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בעצם היום הזה נימול אברהם וגו׳. להבין הקושיא שנזכר בספרים מפני מה לא מל אברהם א״ע ]את

עצמו[ קודם מאחר שקיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה ואפילו עירובי תבשילין.

را همیم: چ ف ده است ب ‌ها مطرح ش ی را که در کتاب اید[ این پرسش ر. ]ب د«، و الی آخ ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ »در همان روز اب
وراک‌ها دِ خ ون ی نِ پ  ه تمام تورات عمل می‌کرد، حتی آیی نِ تورات ب د یش از داده‌ش ا آنکه پ کرد، ب ه ن ن ت ود را خ ‌تر خ راهیم پیش اب

؟ ز ی )עירובי תבשילין, eiruvei tavshilin( را ن

ולהבץ זה צ״ל תחלה ענין המילה דהנה כתיב לא בשמים היא לאמר מי יעלה לנו השמימה ר״ת ]ראשי

תיבות[ מילה וס״ת ]וסופי תיבות[ הוי״ה.

گویی: یست که ب : »در آسمان ن ده است ته ش یرا نوش . ز یست ه چ ن ت لهٔ خ یح دهیم[ مسئ ست ]توض اید نخ ، ب هم این مطلب رای ف ب
ه )מילה, ن ت ارت خ نِ این عب ی از الا رود؟‹ )mi ya’aleh lanu hashamaymah(« ــ حروف آغ ه آسمان ب رای ما ب ه کسی ب ›چ

ند[. ی )ה׳, Havayah( را ]می‌ساز هارحرف امِ چ ایانی‌اش ن ند[ و حروف پ milah( را ]می‌ساز
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והענין דהנה תחלה כתיב ומלתם את ערלת לבבכם וכתיב ומל ה׳ אלקיך את לבבך ופי׳ שיש ב׳ בחי׳

מילה האחת היא מלמטה למעלה שצריכים אנו למול את ערלת הלב והוא ענין התשובה

: »و ה׳ אלקיך ده است ته ش [ نوش ز ی بُرید«، و ]ن  ود را ب هٔ دلِ خ ن ت : »پوستِ خ ده است ته ش ست نوش : نخ ن است ی ن رح مطلب چ ش
اید : ما ب الا است ه ب ن ب ایی ه از پ ب ن مرت ی ست ود دارد. نخ ه وج ن ت هٔ خ ب واهد کرد.« مراد این است که دو مرت ه خ ن ت تو، دلِ تو را خ

، ت )תשובה, teshuvah( است گش از بُریم، و این همان ب  هٔ دل را ب ن ت پوستِ خ

כמ״ש ושבת עד הוי״ה אלקיך בקיום התורה ומצות וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אם ישראל עושין

תשובה נגאלין ואם לאו אין נגאלין.

‌ها )מצות, mitzvos(. و رمان ه تورات و ف «، از راهِ عمل ب ت واهید گش خ از ه سوی ה׳ אלקיך ب : »و ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ه، رهایی د؛ و اگر ن ن د، رهایی می‌یاب ن ت )תשובה, teshuvah( کن گش از یل ب ه‌اند: »اگر اسرائ ت اد، گف رکت ب ه ب ان ب مان ما، یادش حکی

د.« ن نمی‌یاب

ואחר קבוץ גליות כתיב והביאך אל הארץ והטיבך כו׳. והוא המילה שמלמעלה למטה ומל ה׳ את לבבך

یره. این همان واهد کرد«، و غ یکی خ ه تو ن واهد آورد... و ب ن خ می ه سرز : »و تو را ب ده است ته ش دیان نوش عی ب نِ ت و پس از گردآمد
واهد کرد.« ه خ ن ت : »و ה׳ دلِ تو را خ ن است ایی ه پ الا ب ه‌ای است که از ب ن ت خ
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)וזהו והטיבך מאבותיך בחי׳ מה רב טובך אשר צפנת כו׳ כי במשה שנולד מהול כתיב ותרא אותו כי

טוב הוא כו׳(

ته‌ای«، و هان داش یکیِ تو که آن را ن ار است ن سی ه ب هٔ »چ ب : مرت واهد کرد« است یکی خ ت ن یش از پدران ه تو ب ایِ »و ب )و این معن

یره.( «، و غ یکوست : »و او را دید که ن ده است ته ش ا آمد، نوش ی ه دن ده ب ه‌ش ن ت ارهٔ موسی )משה, Moshe(، که خ یرا درب ره؛ ز ی غ

והיינו שבחי׳ מילה ראשונה שמלמטה למעלה היא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ והאתעדל״ע ]והאתערותא

דלעילא[ הוא הגלוי בחי׳ ומל ה׳ את לבבך כו׳.

؛ و ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( است ایی تگی از پ گیخ ران ، ب الا است ه ب ن ب ایی ، که از پ ست هٔ نخ ن ت هٔ خ ب یعنی مرت
. ره، است ی واهد کرد«، و غ ه خ ن ت هٔ »و ה׳ دلِ تو را خ ب نِ مرت د کارش الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، آش تگی از ب گیخ ران ب

והנה על מילה שניה הזאת שיהיה לאחר קבוץ גליות ולאחר קיום התורה כולה כתיב מי יעלה לנו

השמימה ר״ת ]ראשי תיבות[ מילה שהיא למעלה מבחי׳ התורה

ه کسی : »چ ده است ته ش ود، نوش واهد ب امِ تمامِ تورات خ ج دیان و پس از ان عی ب نِ ت هٔ دوم که پس از گردآمد ن ت ارهٔ این خ ، درب ون اکن

هٔ تورات ب راتر از مرت ه‌ای ف ب ند ــ و این مرت هٔ מילה )milah( را می‌ساز نِ آن واژ ی از فِ آغ ؟« ــ حرو ت واهد رف راخ ه آسمان ف رای ما ب ب
. است

כי על התורה נאמר לא בשמים היא שהיא נשפלת למטה דוקא וכנז׳ ]וכנזכר[ בגמ׳ ]בגמרא[ שא״ר ]שאמר

רבי[ יהושע אין משגיחין בבת קול מפני שאין התורה בשמים כ״א למטה הימנה ונק׳ תורת הוי״ה

‌که ان ن . و چ ده است رود آورده ش ، ف ن ایی ه پ صاً ب خ ، و مش ن ایی ه پ ون ب «، چ یست : »در آسمان ن ده است ته ش ارهٔ تورات گف یرا درب ز
یم«، ا نمی‌کن ن ه ندای آسمانی اعت : »ب ت وع )יהושע, Rabbi Yehoshua( گف ، ربی یهوش در گمارا )גמרא, Gemara( آمده است

ود، امیده می‌ش . و »توراتِ ה׳« ن ‌تر از آن است ایین قط پ لکه ف ، ب یست یرا تورات در آسمان ن ز

כי שם הוי״ה יו״ד צמצום ה׳ התפשטות ו׳ המשכה כו׳ שעי״ז נמשכה למטה אבל מילה הנ״ל היא

למעלה משם הוי״ה עד שהיא בר״ת ]בראשי תיבות[ ושם הוי״ה הוא בס״ת ]בסופי תיבות[ וע״כ היא מבחי׳

ומדרגת השמימה.

،)vav ,؛ واو )ו اض )צמצום, tzimtzum(؛ هی )ה, hei(، گسترش ب ق : یود )י, yud(، ان ن است ی ن امِ Havayah چ یرا ن ز
ا ج ا آن ؛ ت امِ Havayah است راتر از ن د، ف کر ش ‌تر ذ ه‌ای که پیش ن ت رود آمد. اما آن خ ن ف ایی ه پ ره؛ و از این راه ب ی ی، و غ ش خ امتدادب
» ه آسمان ایگاهِ »ب ه و ج ب ه مرت ‌رو، ب این ؛ و از ایانی است فِ پ امِ Havayah در حرو ‌که ن ین قرار دارد، حال آن از فِ آغ که در حرو

)שמימה, hashamaymah( تعلق دارد.
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ולמעלה מבחי׳ התורה שנשפלה למטה מבחי׳ שמים אלו. וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה

מילה שנכרתו עליה שלש עשרה בריתות.

اره، د. و در این ب رو آورده ش ن ف ایی ه پ ‌ها ب هٔ این آسمان ب ؛ توراهی که از مرت هٔ توراه )תורה, Torah( است ب الاتر از مرت [ ب و ]این
د.« مان بسته ش ی ده پ ز ارهٔ آن سی یرا درب ه، ز ن ت رگ است خ ز رمودند: »ب اد، ف ارک ب ان مب مان ما، که یادش حکی

פי׳ גדולה מילה היא בחי׳ המילה הגדולה שמלמעלה למטה )ע׳ ]עיין[ במק״מ ]במקדש מלך[ על הזוהר ח״ג

]חלק ג׳[ דרל״ג ע״ב ובלק״ת ]ובלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ קדושים בטעמי מצות מענין גדולה מילה( שימול

ה׳ את לבבך

Mikdash ,لِخ )מקדש מלך ه میکداش مِ گرید ب ن ن است )ب ایی ه پ الا ب ، که از ب رگ ز هٔ ب ن ت هٔ خ ب : مرت « این است رگ ز هٔ ب ن ت ای »خ معن
قوتی توراه )לקוטי תורה, Likkutei Torah( ]از ز در لی ی حهٔ 233b، و ن ش 3، صف خ وهار )זהר, the Zohar(، ب ر ز Melech( ب

Taamei ,وس )טעמי מצות تز می می هَ عَ یم )פרשת קדושים, Parshas Kedoshim(، در تَ دوش تِ قِ ال )האריז״ל(،[ پرشَ آریز
واهد کرد. ه خ ن ت ه«( ــ یعنی ה׳ دلت را خ ن ت رگ است خ ز ارهٔ »ب HaMitzvos(، درب

ולכן נכרתה בי״ג בריתות פי׳ כידוע שענין הכריתת ברית הוא למעלה מן השכל והדעת ע״ד ב׳ אוהבים

שעושים כריתת ברית להיות אוהבים זע״ז ]זה עם זה / זה על זה[

راتر از مان امری ف ی نِ پ  ست ، این است که ب ‌که معروف است ان ن ، چ حِ این مطلب ی د. توض رقرار ش مان ب ی ده پ ز ا سی ه ب ن ت ‌رو، خ این از
د؛ ن اش ا دوستِ یکدیگر ب دند ت ن مان می‌ب ی ا یکدیگر پ ون دو دوست که ب ؛ همچ ت است اخ ن عقل و ش

דהיינו שיוכרח להיות אוהבו אף אם לא היה נמשך אצלו אהבה זו אליו אח״כ מצד השכל והדעת מ״מ

מכריח א״ע ]את עצמו[ לאהבה בבחינה שלמעלה מהשכל והדעת.

‌همه ااین اید، ب ی ت در دلش پدید ن اخ ن ر عقل و ش ر اث ه او ب ق ب ، این عش دارد: حتی اگر پس از آن د که دوستش ب اش یر ب اگز یعنی او ن
دارد. ت دوستش ب اخ ن راتر از عقل و ش ه‌ای ف ب ود را وامی‌دارد که در مرت خ

וכך כדי להיות גילוי והמשכה בחי׳ מילה הגדולה הנ״ל )שהוא בחי׳ מה רב טובך כו׳(

کار ( آش یره است یکیِ تو« و غ ار است ن سی ه ب هٔ »چ ب الا )که همان مرت ده در ب رگِ یادش ز هٔ ب ن ت هٔ خ ب ‌که مرت رای آن : ب ن است ی ن ز چ ی و ن
ود، یده ش ن کش ایی ه پ ود و ب ش
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הוא ע״י י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ שהן למעלה מהחכמה והשכל ולכך היא למעלה מבחי׳ שם הוי״ה

ולמעלה מבחי׳ תורה

ه ب ‌رو، این مرت این د؛ از الاتر از حکمت )חכמה, Chochmah( و عقل‌ان ‌ها ب رد؛ آن تِ رحمت صورت می‌گی ده صف ز این کار از راه سی
. هٔ توراه است ب الاتر از مرت امِ Havayah و ب هٔ ن ب الاتر از مرت ب

)כמו שי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ הן בחי׳ שלמעלה מהתורה ולכן שם הוא סליחת עון( וע״ז נאמר עד

יעבור עמך הוי״ה פי׳ עד יעבור בבחי׳ שלמעלה משם הוי״ה )וגם בי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ כתי׳ ]כתיב[

ויעבור כו׳(.

ته اره گف ود.( و در این ب یده می‌ش ا آمرز ‌ج اه در همان ‌رو گن این راتر از توراه‌اند و از ه‌ای ف ب تِ رحمت مرت ده صف ز ‌گونه که سی )همان

ز ی تِ رحمت ن ده صف ز ارهٔ سی رند. )و درب گذ امِ ה׳ ب راتر از ن ه‌ای ف ب ه مرت [« ب ان ا ]آن د، ה׳«؛ یعنی »ت ن ور کن ا قومِ تو عب : »ت ده است ش
یره.( « و غ ت ش : »و ]او[ گذ ده است ته ش نوش

והנה בזה יובן ענין שאברהם קיים כל התורה כולה עד שלא ניתנה ולא קיים מצות מילה מפני שרצה

להגיע לאותה מילה גדולה שמלמעלה למטה.

ه ن ت نِ خ رما ا می‌آورد، اما ف ه‌ج ود، تمام توراه را ب ‌که توراه داده ش یش از آن راهیم پ همید که اب یح می‌توان ف ا این توض ون ب اکن
. ن است ایی ه پ الا ب رگ دست یابد که از ب ز هٔ ب ن ت ه آن خ واست ب یرا می‌خ اورد؛ ز ی ا ن ه‌ج )מצות מילה, mitzvas milah( را ب

ולכך קיים כל התורה כולה שלמטה מאותה מילה ואח״כ זכה לאותה מילה גדולה שמלמעלה.

. الا است د که از ب رگ ش ز هٔ ب ن ت هٔ آن خ ایست ود رعایت کرد، و سپس ش ه ب ن ت روتر از آن خ ‌رو، او تمام تورات را که ف این از

וז״ש ]וזהו שכתוב[ נמול אברהם ולא כתיב וימל א״ע ]את עצמו[ כמ״ש תחלה גבי מילת ישמעאל ומקנת כספו

דכתיב וימל כו׳

‌که ان ن ه کرد«؛ چ ن ت ود را خ د: »و او خ اش ده ب ته ش که نوش د«، و نه این ه ش ن ت راهیم )אברהם( خ : »اب ده است ته ش ن رو گف و از همی
یره. ه کرد« و غ ن ت ده: »و او خ ته ش ود آمده است که نوش ریده ب ا پولش خ هٔ اسماعیل )ישמעאל( و کسانی که ب ن ت ارهٔ خ ‌تر درب پیش

לפי שהיא המילה שמלמטה כדכתיב ומלתם את ערלת לבבכם אבל אברהם זכה לגילוי בחי׳ ומל ה׳ את

לבבך ע״כ נאמר נמול אברהם כו׳.

هٔ ایست راهیم ش ید.« اما اب ه کن ن ت ود را خ تِ دلِ خ لف : »غ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود؛ چ ام می‌ش ج ن ان ایی ه‌ای است که از پ ن ت یرا آن خ ز
یره. د« و غ ه ش ن ت راهیم خ : »اب ده است ته ش ‌رو گف این د؛ از واهد کرد« ش ه خ ن ت هٔ »و ה׳ دلِ تو را خ ب لّیِ مرت تج
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וזהו בעצם היום הזה נמול פי׳ בעצמיות של היום הזה ויום הזה הוא היום שכולו ארוך שכולו טוב כו׳.

ن وهرِ همی : یعنی در ج د« است ه ش ن ت ود )בעצם היום הזה, be’etzem hayom hazeh( خ زِ خ [ »در همان رو و این ]مقصودِ
یره. یکو و غ ی است که سراسر دراز است و سراسر ن « روز . و »این روز روز

והעצמיות של היום הזה היינו אותו הגילוי הגדול שיהי׳ ]שיהיה[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ גילוי בחי׳ רב טובך

וזהו שכולו טוב וכשנתגלה לו בחי׳ העצם של היום הזה אז נמול אברהם כו׳:

] مِ تو«. و این ]مقصودِ ی یکیِ عظ هٔ »ن ب لّیِ مرت ود: تج واهد ب ده خ نِ آین ما یمی است که در ز لّیِ عظ وهرِ این روز همان تج و ج
یره. د و غ ه ش ن ت راهیم خ ‌گاه اب د، آن کار ش ر او آش وهرِ این روز ب هٔ ج ب گامی که مرت . و هن یکو« است »سراسر ن
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